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Verwenden Sie fur die Reinigung keine kratzenden Schwamme und Scheuermittel, I6sungsmittel- oder saurehaltigen Reiniger,
Kalkentferner, Haushaltsessig und Reiniger mit Essigsaure.

Do not use abrasive sponges, scouring agents, organic solvents or acidic cleaners, limescale removers, household vinegar or cleaners
containing acetic acid for cleaning.

Pour le nettoyage, ne pas utiliser d’éponges ou produits abrasifs,
de solvants, de produits nettoyants a base d’acide, de produits
anti-calcaire, de vinaigre blanc, ni de produits nettoyants a base d’acide acétique.

No utilice para la limpieza estropajos que rayen, agentes abrasivos, productos de limpieza que contengan disolventes o acidos,
disolventes para cal, vinagre doméstico ni productos de limpieza con acido acético.

Per la pulizia non utilizzare spugne ruvide, prodotti abrasivi, detergenti a base di solventi o acidi, prodotti anticalcare, aceto ad uso
domestico e detergenti a base di acido acetico.

Gebruik voor het reinigen geen krassende zemen, schuurmiddelen, reinigers met oplosmiddelen en zuren, ontkalkers,
schoonmaakazijn en reinigingsmiddelen met azijnzuren.

Anvand vid rengodring inte harda tvattsvampar, skurmedel, I6sningsmedel eller syrahaltiga rengéringsmedel, avkalkningsmedel,
hushallsattika eller rengéringsmedel som innehaller attiksyra.

Anvend aldrig skuremidler, slibende svampe, skuremidler, oplgsningsmidler eller syreholdige renggringsmidler, kalkfjerner,
husholdningseddike og renggringsmidler med eddikesyre til renggringen.

Bruk ikke svamper som lager riper, skuremidler, rengjgringsmidler med Igsemidler eller syrer, kalkfiernere, husholdningseddik eller
rengjgringsmidler med eddiksyre.

Ala kayta puhdistamiseen naarmuttavia sienid, hankausaineita, liuotinainetta tai happoa siséltavia puhdistusaineita, kalkinpoistoaineita,
kotitalousetikkaa tai etikkahappopitoisia pesuaineita.

Do czyszczenia nie wolno uzywac¢ gabek do szorowania, srodkéw szorujgcych, srodkoéw czyszczacych zawierajgcych rozpuszczalniki
lub kwasy, preparatéw do usuwania osadéw wapiennych, octu spozywczego i Srodkéw czyszczacych z kwasem octowym.
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Mnv XpnoiuoTToIEiTE ATTOEETTIKA GPOUYYAPIA, CUCTATIKA TPIWiNATOG, SIGAUTIKG 1) GAAG KABAPICTIKG HECT TTOU TTEPIEXOUV O&Ea,
KOBapIaTIKA aAdTwV, EUdI Kal KABAPIOTIKA TTOU TTEPIEXOUV EUDI, Yia ToV KaBapIauO.

Na Cisténi nepouzivejte abrazivni houbicky, abrazivni prostfedky,
organicka rozpoustédla nebo kyselé Cisti¢e, odstrafiovace vodniho
kamene, potravinarsky ocet nebo Cistici rostfedky obsahujici kyselinu octovou.

Keérjuk, hogy a tisztitdshoz ne hasznaljon karcol6 szivacsokat, dorzsolészert, oldoszert vagy savat tartalmazo tisztitoszereket,
mészkdeltavolitokat, haztartasi ecetet vagy ecetsavas tisztitoszereket.

Na&o utilize esponjas asperas, produtos abrasivos, produtos de limpeza solventes ou acidos, produtos de remogao de calcario, vinagres
domésticos e produtos de limpeza com acido acético para a limpeza.

Temizlik icin gizici stinger, asindirici temizleyiciler, ¢ozlicl ya da asit igerikli temizleyiciler, kire¢ ¢oziicller, sirke ya da asetik asit icerikli
temizleyiciler kullanmayiniz.

Na Cistenie nepouzivajte drsné umyvacie hubky, Cistiace prostriedky s obsahom mechanickych Castic, prostriedky s obsahom
rozpustadiel alebo kyselin, prostriedky na odstrafiovanie vodného kamefia, potravinarsky ocot alebo Cistiace prostriedky s obsahom
kyseliny octovej.

Za CiS¢enje ne uporabljajte grobih gob, sredstev za poliranje, Cistilnih sredstev, ki vsebujejo topila ali kislino, odstranjevalcev vodnega
kamna, jedilnega kisa ali €istilnih sredstev z ocetno kislino.

Pri ¢iS¢enju nemojte upotrebljavati grube spuzve, sredstva za ribanje, sredstva za ¢iSéenje koja sadrze otapala ili kiseline, sredstva za
odstranjivanje kamenca, jestivi ocat, kao ni sredstva za ¢iS¢enje na bazi octene kiseline.

3a noyncTBaHe He M3nonasante aGpaC'WIBHVI 6w, aGpa?MBHM cpenctea, novYucTeally npenapaTtu, CbabpXallin pa3TBopuUTenu unu
KNCennHU, npenapartn 3a OTCTpaHABaHe Ha KOTNEeH KaMbK, JOMaKUHCKM OUET Uinn NnoYUCTBaLLK npenapaTtn ¢ oueTHa KUcenuHa.

Arge kasutage puhastamiseks karedaid Svamme, kiilirimisvahendeid, lahusteid v&i happeid sisaldavaid puhastusvahendeid,
kalgieemaldajaid, majapidamisaadikat ega aadikhapet sisaldavaid puhastusvahendeid.

Nenaudokite valymui Sveitimo kempinéliy, Sveitikliy, tirpikliy arba valikliy, kuriy sudétyje yra ragsciy, kalkiy Salinimo priemoniy,
maistinio acto ir valikliy su acto ragstimi.

Tiri$anai neizmantojiet abrazivus stik|us un tirisanas lidzek|us, $kidinatajus vai skabi saturosus tiriSanas Ilidzek|us, lTdzeklus kalka
nonemsanai, etiki un etikskabi saturoSus tiriSanas lidzek|us.

Nu utilizati pentru curatare bureti duri, substante abrazive, substante de curatare care contin solventi sau acizi, produse anti-tartru, otet
de bucatarie si substante de curatare pe baza de acid acetic.

HITHERR, BERMERLS. BRF. BIATIREBRMEER. KRR RS S ARIRNFEE.

Mig Yac ounLEeHHs1 He 3acToCcoBYIiTE abpa3nBHi 3acObM AN YMLLEHHS, TyOKM, Lo 3anuvLualoTb NogpAnvHA, 3acobun Ana YULLEHHS 3i
BMICTOM KMCROT ab0 pO34MHHUKIB, 3ac0bu 4na BUAANEHHS BanHa, Xap4oBui OLET i 3acobu AN YMLLEHHS 3i BMICTOM OLTOBOI KMCNOTU.

Mpu o4MCTKe He NpUMEHsIiTe abpa3nBHbIE YNCTSALLME CPEACTBA, OCTaBNSOWME LapanuHbl r'yOKU, YACTSILLIME CPeaCTBa C COAEpKaHNeM
KUCIOT UNW pacTBOpUTeneW, cpeacTBa Ans yaaneHus U3BeCTu, NULLEBOW YKCYC U YUCTSILLME CPEACTBa C COAep)KaHUEM YKCYCHOW
KUCMOTbI.
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Bei der Installation von Unterputzbatterien mit Wannenfiill- und Uberlaufgarnituren ist zu beachten,
dass eine Sicherungseinrichtung zur Verhitung von Trinkwasserverunreinigungen durch
RuckflieBen montiert werden muss.

Die in den Landern jeweils giltigen Installationsrichtlinien sind einzuhalten.

When installing built-in shower mixers with inlet sets and pop-up overflows, please note that a
safety device to prevent drinking water contamination due to backflow must be installed.
The applicable installation codes in each country must be observed.

Lors de l'installation de robinetteries encastrées avec des garnitures de trop-plein et de remplis-
sage, veiller a ce qu'un dispositif de sécurité soit monté pour empécher la contamination de I'eau
potable par reflux. Respecter les directives d'installation en vigueur dans votre pays.

Observe que en la instalacion de la bateria empotrable con desagtie automatico con juego para
rebose, se debe montar un dispositivo de seguridad para el tratamiento metalurgico de la contami-
nacion del agua potable a través del contraflujo.

Deben respetarse las directrices de instalacion validas en cada pais.

Durante l'installazione dei miscelatori doccia da incasso con set di riempimento vasca e set di
troppo pieno, € necessario assicurasi che venga montato un dispositivo di protezione in grado di
evitare la presenza di impurita nell'acqua potabile dovuta al riflusso dell'acqua.

Osservare le disposizioni di installazione valide nel Paese in questione.

Let er bij het installeren van inbouwmengkranen met bad- of overloopgarnituren op dat er een vei-
ligheidsinrichting gemonteerd moet worden gemonteerd om te voorkomen dat het drinkwater ver-
ontreinigd wordt door terugstromen. De geldende installatierichtlijnen per land zijn bijgevoegd.

Kontrollera ved installationen av ivaggarmaturer med badkarspafylinings- och braddavloppsgarni-
tyr att en sakring monteras for att undvika dricksvattenférorening genom bakfléde.
Observera ytterligare installationsanvisningar i din region.

Ved installation af indmuringsbatterier med fyldnings- og overlgbsgarniturer bgr en sikkerhedsven-
til monteres for at undvige tilbagelgb og forurening af drikkevandet. Installationen skal udfgres int.
det pageeldende lands direktiver.

Ved installering av innbyggingsbatterier med badekar- og overlgpsgarnityrsett ma man sgrge for a
montere en sikkerhetsinnretning som hindrer forurensning av drikkevannet pga. tilbakeslag.
De gjeldende installasjonsforskriftene i de aktuelle landene ma overholdes.

Asennettaessa piiloasennussekoittimia kylpyammeentaytt6- ja ylivuotovarustukseen on huomat-
tava takaisinvirtauksen juomavedelle aiheuttamien epapuhtauksien estdmiseksi asentaa suoja-
laite.

Kussakin maassa voimassa olevia asennusohjeita on noudatettava.

Podczas instalacji baterii podtynkowych wyposazonych w zestaw wannowy i przelewowy
niezbedne jest zamontowanie zabezpieczenia zapobiegajgcego skazeniu wody pitnej na skutek
cofania sie wody.

Nalezy przestrzegac wytycznych instalacyjnych obowigzujgcych w poszczegdlnych krajach.
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OT1av eykaBIioTATE XWVEUTOUG WIKTEG VTOUG UE CET TTAAPWONG KAl OET UTTEPXEINIONG, TTPETTEI Va

@POVTICeTE Va TOTTOBETEITAI PIa SIATAEN AoPAAEiag yia TNV aTToPuyr pUTTWY CGTO VEPO Bpuong aTrd

TNV EMOTPOPH PONG. TNPEITE TIG 0dNYieg EYKATAOTAONG TTOU I0XUOUV OTNV EKACTOTE XWPA.

V pfipadé instalace baterii zapusténych pod omitku se soupravami pro plnéni vany a pfepad vody

je nutné dbat na to, Ze se musi namontovat bezpec€nostni zafizeni pro zabranéni znecisténi pitné

vody zpétnym tokem.

Musi se dodrzovat smérnice pro instalaci platné v pfislusnych zemich.
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A kadtolté- és tulfolydgarnituraval rendelkez6, falba épitett csaptelep szerelésekor tgyelni kell
arra, hogy biztonsagi berendezés legyen felszerelve, amely megakadalyozza az ivéviz vissza-
folyassal torténd beszennyezédését.

Be kell tartani az adott orszagban érvényben |évé szerelési iranyelveket.

Na instalagcdo de uma misturadora encastravel de duche com valvula de enchimento de banheira
e valvula de seguranga deve ser tido em atengdo que deve ser montado um dispositivo de segu-
ranga para prevengao de impurezas na agua potavel devido a refluxo.

Devem ser cumpridas as diretivas de instalagdo em vigor nos respetivo pais.

Kuvet doldurma setli ve troplenli ankastre dus bataryalarinin montajinda, icme suyunun geri akis
nedeniyle kirlenmesini 6nlemek icin bir glivenlik tertibatinin monte edilmesi gerektigi dikkate alin-
malidir. Ulkelerde gegerli olan montaj talimatlarina uyulmalidir.

Pri inStalacii batérie zapustenej pod omietku so stpravou pre napifianie vane a stpravou pre pre-
pad vody je potrebné dbat’ na to, aby bolo namontované bezpecnostné zariadenie zabrariujuce
znecisteniu pitnej vody zapri¢inenému spatnym prietokom.

Musia byt dodrzané inStalacné predpisy platné v prislusnej krajine.

Pri napeljavi podometne baterije z armaturo za polnjenje kadi in pretoc¢no garnituro je treba paziti,
da se obvezno namesti varnostna naprava za prepreevanje onesnazevanja pitne vode preko
povratnega toka. UpoStevati je treba veljavne predpise za nastavitve, ki veljajo v posamezni drzavi.
Pri ugradniji podzbuknih ili uzidnih baterija s garniturama za punjenje kade odnosno preljevnim
garniturama uzmite u obzir da je potrebna montaza zastithog uredaja radi sprieCavanja
onecidc¢enja pitke vode povratnim protjecanjem.

Treba se pridrzavati smjernica o postavljanju koje se primjenjuju u odredenoj drzavi.

Mpun MoHTaxa Ha 6aTepum 3a CKPUT MOHTaX CbC CUOH 1 NPenuBHKK Aa ce cbbnogasa, Ye
TpsbBa A4a ce MOHTMpa ocuryputen 3a npefoTBpaTsBaHe 3aMbpCABaHETO HA NUTENHaTa BOAa B
pesynTtaT Ha obpaTHO Bb3BpbLUaHe Ha BodaTa.

[a ce cnaseaTt CbOTBETHUTE AENCTBALLM HALMOHAMNHM pasnopeadun 3a MOHTaxX.

Peitsegisti paigaldamisel koos vanni taitumise ja tlevoolugarnituuridega jalgige, et oleks
paigaldatud turvaseade, millega valditakse joogivee saastumist tagasivoolu kaudu.

Tuleb taita konkreetses riigis kehtestatud paigaldusndudeid.

Nemiet véra, ka, uzstadot zemapmetuma dusas maisitaju ar vannas piepildiSanas un parpludes
garnitdru, ir jauzstada drosibas ierice, lai novérstu atpakalplismas izraisitu dzerama tdens
piesarnojumu. levérojiet valsti speka esoSos uzstadiSanas noteikumus.

Jrengiant potinkinj maiSytuva kartu su vonia ir nutekéjimo jranga, yra svarbu uZztikrinti, kad saugos
jtaisas blty sumontuotas tam, kad geriamasis vanduo nebuty uzterstas dél atbulinio tekéjimo.
Turi bati laikomasi atitinkamy Salyje galiojanciy jrengimo reikalavimy.

La instalarea bateriilor incastrate pentru dus cu garnituri de cada si de preaplin trebuie avuta in
vedere necesitatea montarii unui dispozitiv de siguranta pentru prevenirea contaminarii apei
potabile prin reflux. Trebuie respectate directivele nationale de instalare in vigoare.

/

Mpn BCTAHOBMEHHI BTOMMEHMX 3MilLyBayiB 3 HANOBHIOBAbHOMO | 3MIMBHOIO FAPHITYPOIO BaHHU
CTEXTE 3a TMM, W06 6yB BCTAHOBMNEHWIA 3aN0BOKHUA NPUCTPIA ANns 3anobiraHHa 3abpyaHEHHIO
NUTHOT BOAM i3-3a@ 3BOPOTHOI Teuil. JOoTpUMYyNTECb MOHTa)KHUX ANPEKTUB, LLIO Ail0Tb Y BiANOBIgHMX
KpaiHax.

Mpun ycTaHOBKE CKPLITLIX CMECUTENEN C HANOMHUTENbHLIM U CIIMBHBLIM FrAPHUTYPOM crneauTte 3a
TeM, YTOObl ObINIO YCTAHOBMNEHO NPEAOXPaHMTENBHOE YCTPONCTBO AN NpeaoTBpaLleHuns
3arpsA3HeHns NMTLEBON BOAbI U3-3a 0bpaTHoro TedeHns. Cobnogante 4eNCTBYOLWNE B
COOTBETCTBYHLUUX CTPAHAX MOHTaXHblE€ AUPEKTUBHI.
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